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Dimensiones Dimensions

Especificaciones Features
Ligero (aluminio) Lightweight (aluminum)

Carga Recomendada Recommendable Load: 25kg

Sostenibilidad Sustainability

Abierto/Unfold: 350x300x975mm
Plegado/Fold: 350x140x975mm

Máxima optimización del uso energético para 
tener un impacto ambiental mínimo.
Maximum optimization of energy use to have 
minimal environmental impact. 
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Base inferior abatible.
La parte inferior se pliega 
con un solo movimiento.

Foldable base. The trolley
folds with just one simple 
movement.

Asa ergonómica. 
Permite manejar el carro 
con total comodidad.

Ergonomic handle.This 
handle allows you to move 
the trolley with total comfort.

Apoyo delantero. 
La base ofrece mayor 
estabilidad al carro.

Mayor sujeción. 
La bolsa está sujeta con 
una solapa con velcro.
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Front support.The base 
of the chassis offers more 
stability to the trolley. 

Main support. Holds 
the bag to the trame with 
vecro on the back flap.
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Coloque la compra más
pesada en el fondo del
carro. Place the heavier 
shopping at the bottom 
of the trolley.

Suba y baje las escaleras
tirando del carro con
cuidado. Go up and 
down stairs pulling the 
cart with care.

Utilice siempre que 
pueda las rampas de 
acceso. Use whenever 
you can the ramps for 
the disabled.

En caso de lluvia, asegúrese
que la solapa/solapas cubran
la parte superior de la bolsa.
In case of rain, make sure the
flap/flaps cover the bag.
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Maße Dimensions

Daten Caractéristiques
Leichtgewichtig (Aluminium) Léger(aluminium)

Empfohlene Traglast Charge recommandée: 25kg

Nachhaltigkeit Durabilité

Aufgeklappt/Ouvert: 350x300x975mm
Plegado/Fold: 350x140x975mm

Maximale Optimierung des Energieeinsatzes, 
um die Umwelt zu schonen. 
Optimisation maximale de l'utilisation de l'énergie 
pour un impact environnemental minimal.

Das Untergestell lässt sich
mit nur einem Handgriff 
zusammeklappen.
La partie inférieure de la 
poussete de marché se 
plie en un seul mouvement.

Der ergonomischer Handgriff
ermöglicht eine komfortable
Steuerung des Rollers.
La poussette de marché a 
une poignée qui permet d’y 
conduire confortable.

Eine Lasche mit 
Klettverschluss befestigt 
die Tasche am Gestell

Vorderstütze. Das 
Untergestell bestich 
durch Funktionalitat.
Support avant. Cela 
Couture de base par 
la fonctionnalité.

Principal support. Maintien 
du sac sur le chassis par 
un velero placé sur le rabat.
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Ziehen Sie beim 
Treppensteigen den 
Einkaufsroller vorsichtig
hinter sich her.

Platzieren Sie schwere 
Gegenstände immer 
unten.
Placez la charge la plus 
lourde au fond du chariot. Montez et descendez

les escaliers en tirant 
sur le chariot avec soin.

Benutzen Sie, wenn
möglich, Rampen.
Utilisez les rampes 
d'accès mobilité 
réduite fois que cela 
est possible.

máx.

Schließen Sie bei Regen 
die Klappe so, dass kein 
Wasser eindringen kann.
En cas de pluie, assurez-
vous de mettre le rabat 
pour éviter que l'eau ne 
pénètre dans le chariot.
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Dimensiones Dimensões

Especificaciones Especificações
Ligero (aluminio) Leve (alumínio)

Carga Recomendada Carga recomendada: 25kg

Sostenibilidad Sustentabilidade

Abierto/Aberto: 350x300x975mm
Plegado/Dobrado: 350x140x975mm

Máxima optimización del uso energético para 
tener un impacto ambiental mínimo.
Otimização máxima da utilização de energia 
para um impacto ambiental mínimo.

Base inferior abatible.
La parte inferior se pliega 
con un solo movimiento.

Base inferior abatível. 
A parte inferior dobra-se 
num único movimento.

Asa ergonómica. 
Permite manejar el carro 
con total comodidad.

Pega ergonómica. 
Permite que o carrinho seja 
conduzido normalmente.

Apoyo delantero. 
La base ofrece mayor 
estabilidad al carro.

Mayor sujeción. 
La bolsa está sujeta con 
una solapa con velcro.

Coloque la compra más
pesada en el fondo del
carro. Coloque as coisas 
mais pesadas no fundo 
do carrinho.

Suba y baje las escaleras
tirando del carro con
cuidado. Suba e desça as 
escadas cuidadosamente 
puxando o carrinho.

Utilice siempre que 
pueda las rampas de 
acceso. Utilize rampas 
de acesso sempre que 
possível. 
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En caso de lluvia, asegúrese
que la solapa/solapas cubran
la parte superior de la bolsa. 
Em caso de chuva, certifique-se 
de que a(s) aba(s) cobre(m) 
a parte superior do saco.

Apoio frontal. A base 
oferece maior estabilidade 
ao carrinho.

Maior fixação. O saco é 
fixado com uma aba de 
velcro.


